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Basic Data Questionnaire
How many people does your dataset have? Roughly what percentage are named? 
718, of whom 605 are named (84%)

How many fields does your dataset have (Name, Unnamed Identifier, Legal Status, Sex, Age, Relationship, Occupation, Location, Date(s), Sources, Race/Color, Nationality/Ethnonym, and Sale Price are among the most common)? 
Forty-seven. 

Do you have a unique identifier for each person (e.g. a way to denote if multiple entries refer to the same individual)? 
Yes, each individual has a unique identifier (INDID in the dataset)

Is the data transcribed verbatim from an original source, or adapted in some manner? Explain. 
The data is transcribed from two distinct source bases:
1) Data on 542 people has been extracted the censuses of the La Borde plantations (which are held in manuscript form at the UK National Archives). 
2) Data on 176 individuals has been extracted from fugitive slave advertisements which are digitized and transcribed via an existing digital database  (http://www.marronnage.info/fr/accueil.php). 

Both source bases tie the 718 Africans to the ships that carried them to Saint Domingue. I have therefore populated fields on enslaved people’s voyages to the island by extracting data from Slave Voyages (www.slavevoyages.org).

How have you handled the treatment of spelling variants and abbreviations, standardization of terms, correction of errors in the original, etc.? 
This hasn’t been a problem as the fugitive advertisements are generally clear, legible, and uniform. I have nonetheless checked the transcriptions back to the original printed advertisements to ensure their veracity. 

The names of people within the Laborde censuses were sometimes unclear or were rendered phonetically. To reduce errors, I double checked my transcriptions back to the original manuscripts; applied consistent rules for rendering names (e.g. using y instead of i at the end of names such as Rosi/Rosy). I have also labeled the few names that remain unclear in the dataset with a [?]. 

Are there any tricky fields in your dataset that you’d like to explain before your piece is reviewed? (For example, how do you deal with nationality/ethnonyms or color?) 

People’s year of birth (“YearBirth”) and age when they reached Saint Domingue (“AgeEnslaved”) are both calculations based on the (usually estimated) age of people when they either eloped or were inventoried. Where an age was given in years in the sources (e.g. “30,” “20” etc) I have used that figure to calculate a person’s year of birth by subtracting it from the date of the source. Where an age range was given (e.g. “18-20”), I have given the year of birth and the age when people reached the island as a range. I have likewise preserved ambiguity by including ≈ for those two fields when a person’s age was given in the sources as an estimate (e.g. “around 20”).

The place from which people eloped was usually implied rather than specified in the fugitive advertisements, as the enslaver would record their own name and location rather than saying where the captive had escaped from. In such cases, I have added an asterisk next to the location in “Fugfrom” to indicate that it is imputed based on the owners’ location. 

Do you have the right to submit and publish this dataset?
Yes, as the material upon which this dataset is based is all in the public domain. I have contacted bother Maroonage and the National Archives to confirm this, though.

[bookmark: _3ddvh4h4jr21]Abstract 

The Après la traversée (ALT) dataset documents the forced migrations of over 718 enslaved people from Africa to Saint Domingue, c.1765-1791. It is comprised of two source bases: a unique set of plantation censuses that groups 542 Africans by the slave ship from which they were purchased; and advertisements published in Saint Domingue newspapers that tie 176 fugitives to the ships that carried them to the island. By cross-referencing these sources with a dataset of trans-Atlantic slaving voyages, the 718 individuals can be traced from Africa, across the Atlantic, and then onto their final destinations in Saint Domingue; an additional set of variables details people’s attempts to resist their captivity. ALT thus enables captive Africans’ tortuous journeys into Caribbean slavery to be reconstructed in unparalleled detail.

[bookmark: _1a3rv7ct3xsb]Description of Dataset (footnotes can be used)
Summary Description of Dataset: Describe the contents of the dataset, its context, and historical significance (300 words minimum; 2,500+ words maximum) 

The Après la traversée (ALT) dataset documents the forced migrations of 718 enslaved people from Africa to Saint Domingue, c.1765-1791. This dataset covers the key period in Saint Domingue’s history, when half a million captive Africans were shipped to the island to sustain and expand plantation agriculture. The labor of these captives and their descendants made Saint Domingue, by the late eighteenth century, the richest and most productive plantation colony in the world. The island’s small population of enslavers—numbering around 40,000 on the eve of the island’s 1791 Revolution—constantly inventoried, valued, and tracked their bondspeople. French enslavers paid a keen regard to the origins of their victims within these documents because they believed that enslaved people possessed important “national” characteristics that shaped their ability to work. This attention to enslaved people’s origins sometimes extended to the identifying of Africans according to the slave ship that carried them to the island. Colonists seeking the recapture of fugitive Africans would frequently identify the escapee by saying they had come from a particular vessel.[footnoteRef:1] And the managers of the Laborde plantations—three adjoining sugar plantations that comprised, by the Revolution, the largest single slave holding on the island—likewise inventoried enslaved people by grouping them according to the ship from which they had been purchased. Taken together, these two source bases enable over seven hundred Africans to be traced from their homelands, across the Atlantic to Saint Domingue via the slave trade, and then their forced migrations within the island. This is one of the largest cohorts of Africans who can be traced through the French slave trade in the pre-abolition era; by comparison, only about two dozen Africans can be followed through Britain’s slave trade to the same degree of specificity.  [1:  The practice of branding Africans with the initials of the slave ship—which had been largely abandoned in the British slave trade by the second half of the eighteenth century—may also explain this phenomenon; numerous fugitive advertisements identify people by noting that they have the brand of the slave ship they were carried on. ] 

Several conclusions emerge by focusing on the forced movements of these 718 individuals. First, ALT indicates that the people dragged to Saint Domingue were, at first glance, culturally diverse: the 718 people hailed from forty different homelands that were separated from each other by sometimes thousands of miles and spoke languages that were as distinct from each other as Slavic and English.[footnoteRef:2] There were, however, sizeable blocs of people who hailed from the same homelands within this apparently heterogenous group: over a third of the Africans were “Congos,” KiKongo-speakers who hailed from modern day Congo and the DRC; and almost one in five people were “Aradas,”  Fon-speakers from modern-day Benin.[footnoteRef:3] Captives from these two language groups would have thus found colinguists on the ships and then within Saint Domingue, making it easier for them to retain their African cultures and languages. Others who were enslaved in small numbers from particular ethnolinguistic groups, would have struggled to communicate with other Africans in Saint Domingue, forcing them to adopt either an alternative African language such as KiKongo, or the language of their enslavers. Enslaved people’s ability to orient themselves culturally within the slave trade therefore depended largely on their origins. [2:  “Senegal” and “Congo” captives were, for example, born almost three thousand miles from each other, approximately the distance from Paris to Saudi Arabia. Mandinka and KiKongo, the languages of the two peoples, are completely unintelligible, because they are from separate subdivisions of the Niger-Congo language family (Mande and Bantu).]  [3:  “Nago” people (Yoruba speakers) comprised the third largest bloc at eight percent of people.] 

	The Africans within ALT were much more homogenous when their age and sex is considered. Seventy percent of the Africans were male, a reflection of men’s propensity to elope in Saint Domingue and the prevalence of men in the slave trade. The captives within ALT were also enslaved at similar ages: none were younger than nine, and none over thirty-six; their average age was just twenty. ALT therefore indicates that Saint Domingue enslavers, especially affluent planters such as Laborde, sought to purchase only Africans who could toil for long periods of their remaining lives in the fields. French slave ship captains therefore rejected elderly and underage people on the African coast for fear that they would sell for little once they reached Saint Domingue. While they may have sometimes spoke different languages and hailed from different locations, enslaved Africans were therefore commonly at the same life stage.
	Once they reached Saint Domingue, ALT shows that Africans took remarkably diverse paths away from the slave ships. Most were, as our existing view of the slave trade holds, taken from the ships to plantations, although ALT overstates this trend because so many of the captives in the dataset are from the Laborde habitation inventories. Although Africans taken to plantations all faced the misery of being forcibly integrated into agricultural forced labor camps, their fates nonetheless deviated considerably because the habitations they were taken to grew sugar, coffee, cotton, or indigo—and hence had very different labor regimes. Other Africans were enslaved by colonists who worked in a dizzying array of professions: apothecaries, bakers, boatmen, butchers, carpenters, clockmakers, coopers, innkeepers, locksmiths, shopkeepers, millwrights, painters, roofers, saddlers, ship captains, stonemasons, surgeons, tailors, tapestry makers, and wigmakers all bought enslaved people. Given that Saint Domingue’s whites all relied on enslaved people to undertake labor, these tradespeople likely purchased Africans to apprentice them to skilled work—a very different life path to captives taken to the plantations. Merchants comprised an important third group of slave buyers after planters and tradespeople. These negociants purchased sickly Africans, imprisoned them in port towns, and then resold the survivors. Captive Africans’ were thus channeled to a plethora of colonial buyers and therefore faced a variety of different fates in Saint Domingue.
	ALT reveals that these slave buyers often took enslaved people to a remarkably wide range of locations, some far from their point of arrival in the island. The majority of Africans were rowed away from the ships with groups of their shipmates by planter purchasers and then set on the road towards their new owner’s habitation proximate to the port; Africans were taken, on average, twenty miles to habitations. People purchased by tradespeople were, by contrast, typically taken from the ships into the adjacent port town—a distance of only a few hundred yards. Many of the other Africans within ALT were taken much further. The Africans enslaved on Laborde’s plantations were, for example, principally purchased from slave ships at Cap Francais and then boated almost three hundreds miles to the habitations; prior to their coastal voyage, they were imprisoned in Le Cap for several weeks to allow them to recuperate from the Middle Passage. Captives purchased by merchants and the inhabitants of port-town were likewise shipped around the island, often over long distances. A large and well-organized slave trade thus operated within Saint Domingue that distributed enslaved Africans across the island and to a variety of fates. 
	Finally, ALT shows Africans’ concerted attempts to resist their enslavement. The fugitive advertisements reveal that Africans typically tried to flee within three months of arriving in the colony. Presumably, then, they eloped the moment they had regained their strength after the enervating Middle Passage. Africans also commonly fled with a fellow captive; 121 of the 176 fugitives eloped with a shipmate. Beyond maroonage, many Africans also joined the 1791 rebellion as soon as it erupted, as the long list of “slaves in revolt” within the Laborde censuses shows; one woman, Fernandine, rebelled along with her six- and three-year-old children. As the example of Fernandine shows, Africans also tried to resist by building a life for themselves away from work: the large numbers of births registered among the women enslaved on Laborde’s plantations shows that they must have found partners and tried to create families; Gotte, a Congo woman who arrived on Laborde’s plantation aged seventeen had, by the Revolution, five children. Though limited, these glimpses of individuals allow us to see how Africans such as Gotte and Fernandine experienced their enslavement, and their attempts to reconstruct their shattered lives in Saint Domingue.
		
[bookmark: _saoo74jvmv03]Dates of Data Collection
2014-2022

[bookmark: _80nik01vhik6]Dataset Languages 
French and English

[bookmark: _p7tg4h22sny]Geographic Coverage 
Saint Domingue and Atlantic Africa

[bookmark: _c0xcat65li9m]Temporal Coverage 
1766-1791

[bookmark: _ao62d57qpdgi]Documents Types (retain all that apply; delete rest)
1. Census or Register: A document including an enumeration or survey of a population. Includes slave schedule.
2. Runaway Advertisement: A public notice seeking the capture and return of a fugitive or missing person, often on promise of compensation

[bookmark: _cwyn8eecncs5]Sources 
If the dataset was built from a single archive or just a few, offer a full archival citation in Chicago style; if, however, several archives were used, a simple list of the archives’ full names and locations is sufficient 

“Etat des Negres et Negresses, Negrillons et Negrittes existent sur la Premier habitation de Monsieur de Laborde le 31 xbre 1790,” HCA30/884, The National Archives (UK), Kew. 
“Etat des Negres & Negresses, Negrillons & Negrittes existent sur la Premiere Habitation de Monsieur de Laborde le 31 Dbre 1791,” HCA30/884, The National Archives (UK), Kew.
“Etat des Negres Negresses Negrillons & Negrittes existent sur la Premiere habitation de monsieur de Laborde le 10 may 1793,” HCA30/381, The National Archives (UK), Kew.
“Etat des Negres Negresses Negrillons et Negrittes Existant sur La Seconde habitation de Monsieur de La Borde depuis Le 1 Janvier Jusqu’an 31 xbre 1791,” HCA30/884, The National Archives (UK), Kew.
“Etat General des Negres, Negresses, Negrillons, et Negrittes, existent sur la troisième habitation de Monsieur de la Borde le premier Janvier de la annee 1791,” HCA30/381, TNAUK.
Les Affiches américaines, Cap-Francais, Saint-Domingue, c.1766-1791 (digitized versions consulted at https://original-ufdc.uflib.ufl.edu/AA00000449/00002?search=affiches)
Le Marronnage Dans Le Monde Atlantique: Sources et Trajectoires de Vie (https://www.marronnage.info/fr/corpus.php)
Slave Voyages (www.slavevoyages.org)

[bookmark: _kcv1fa5xut8j]Methodology for Dataset Creation (footnotes can be used)
Describe the methods used to create the dataset. This could include information about the archive, the extraction process, translation, or any other details related to the methods used to create the dataset (300 words minimum; 2,500+ words maximum)

Data for ALT has been derived from the Laborde plantation inventories, which are held in the UK National Archives’ Prize Papers collection (High Court of the Admiralty records);[footnoteRef:4] and fugitive slave advertisements extracted from the Cap Francais newspaper Les Affiches américaines, which are available digitally via Le Marronage Dans Le Monde Atlantique.[footnoteRef:5] Although these two source bases are distinct, they both identify individual enslaved Africans and include sufficient information to tie those Africans to the slave ships that carried them to Saint Domingue. Sources that cannot link Africans to ships (such as plantation censuses that detail the names and “countries” of enslaved people, but do not indicate from which vessel they were acquired) have not been included in this dataset.  [4:  “Etat des Negres et Negresses, Negrillons et Negrittes existent sur la Premier habitation de Monsieur de Laborde le 31 xbre 1790,” HCA30/884, The National Archives (UK), Kew ; “Etat des Negres & Negresses, Negrillons & Negrittes existent sur la Premiere Habitation de Monsieur de Laborde le 31 Dbre 1791,” HCA30/884, The National Archives (UK), Kew ; “Etat des Negres Negresses Negrillons & Negrittes existent sur la Premiere habitation de monsieur de Laborde le 10 may 1793,” HCA30/381, The National Archives (UK), Kew ; “Etat des Negres Negresses Negrillons et Negrittes Existant sur La Seconde habitation de Monsieur de La Borde depuis Le 1 Janvier Jusqu’an 31 xbre 1791,” HCA30/884, The National Archives (UK), Kew ; “Etat General des Negres, Negresses, Negrillons, et Negrittes, existent sur la troisième habitation de Monsieur de la Borde le premier Janvier de la annee 1791,” HCA30/381, TNAUK.]  [5:  Le Marronnage Dans Le Monde Atlantique: Sources et Trajectoires de Vie (https://www.marronnage.info/fr/corpus.php)] 


The process of combining the two source bases into a single dataset proceeded in several stages. In the first, I extracted information on the people enslaved on the three Laborde plantations into a spreadsheet. There are five censuses in total: three for the first plantation (dated 12/31/1790, 12/31/1791, and 5/10/1793) and one each for the second (12/31/1791) and third plantations (1/1/1791). The three inventories for 1791 collectively document 1,442 enslaved people (575 on the first plantation; 414 on the second; and 453 on the third). Although they cover ostensibly discrete plantations, the inventories have a standardized set of variables: they each record the names, ages, and “country” of enslaved people. Each also groups the slaves by the source of their acquisition in chronological order, beginning with people who were purchased with the plantations; followed by captives acquired either from other planters or from slave ships; and concluding with a children born on the plantations. Within each group, men (Negres) and women (Negresses) are separated, as are boys (Negrillons) and girls (Negrittes). 

I extracted information only on the 542 enslaved Africans acquired from slave ships; captives purchased with the plantations or locally have therefore been excluded. These people were easy to identify because they were labeled as being from a particular ship. Seven people enslaved on the first plantation in 1791 were, for example, grouped under a heading “From the ship L’Amedee,” (Provenant du Navp[i]re L’Amedee). The same headings sometimes noted the date on which enslaved people had been bought from the ship, the location in the island where they had been purchased, and the name of the merchant from whom they had been acquired. 

After tagging all the captives purchased from ships, I created a spreadsheet with the same set of variables as the inventories, with fields for people’s name, sex, age, “country,” the plantation on which they were enslaved (first, second or third), the name and occupation of their enslaver (Laborde, habitant), and the name of the slave ship from which they had been purchased. I then populated additional fields on enslaved people’s routes into slavery by extracting data from Slave Voyages using the voyage id of the ship from which they had been purchased (VoyageID in the spreadsheet): the African region and port from which people had been carried; the year they arrived in Saint Domingue; and the port in Saint Domingue where they arrived. Because people’s ages were recorded in the inventories, I also created fields for people’s year of birth (YearBirth), and their age when they reached Saint Domingue (YearSD). For each individual, I added a unique ID (INDID) and source fields (Source1…, Source1Date…, etc).

I then extracted information on people’s lives after their arrival on the Laborde plantations. The births of Africans’ children are noted in an annual list of births (Naissances) and in the names of both children and their mothers. The entry “Albert d’Adissa, Creol, 10,” in the list of boys enslaved on the first plantation in 1790, for example, shows that Adissa, a captive purchased from the Roi Dahomet in 1773 gave birth to her son Albert in 1780. I therefore added births to a series of “Event” fields. The deaths of enslaved Africans and their children were also recorded at the end of each census, and so I populated the Event fields with deaths. I added further information on people’s resistance to their enslavement. The May 1793 inventory for the first plantation included a list of slaves “in a state of insurrection,” and so I noted Africans who were on that list in the event fields. Historian Bernard Foubert previously wrote on maroonage on the Laborde plantations that included a table of “recidivist” runaways;[footnoteRef:6] I noted the periods of people’s elopement, and the period elapsed between their year of arrival in the colony and elopement, in a set of “Fugitive” fields (Fugdate; Arrtofugtime; Fugfrom).  [6:  Bernard Foubert, “Le marronage sur les habitations Laborde à Saint-Domingue dans la seconde moitié du XVIIIe siècle,” Annales de Bretagne et des pays de l'Ouest 95:3 (1988): 277-310.] 


After entering the Laborde captives, I entered people from the fugitive slave advertisements into the same sheet. Le Marronage dans le Monde Atlantique includes 10,772 advertisements for Saint Domingue, but I only focused on those advertisements that tied Africans to the slave ships that had carried them. To identify those notices, I undertook searches using a number of phrases: such as, from the cargo of (provenant de la cargaison du); to the address of (à l'adresse de); branded with the mark of the ship (étampé de la marque du Navire); ship (Navire); and captain (captaine). These searches yielded a subset of 98 advertisements that detailed 174 individual Africans. I populated the existing fields of the spreadsheet by drawing from the transcriptions of those 98 advertisements: people’s names, sex, country, year of birth (calculated from their age per the advertisement), and the name, occupation, and location of their enslaver. By cross-referencing with Slave Voyages, I populated fields on enslaved people’s voyages through the slave trade: the voyageID, ship name, points of departure from Africa, the year and place of arrival in Saint Domingue, and a person’s age when they reached the island. I also filled in the “Fugitive” fields that I had created for the Laborde slaves by noting when people fled, the time between their arrival in the colony and their elopement, and the place from which they had escaped. 

Because the fugitive advertisements were more descriptive than the Laborde inventories, I added several additional fields to the spreadsheet to capture that rich information: “Marks,” to record enslaved people’s brands and “country marks;” “FugDesc,” for information on the person, such as their physique or clothing (with one field for French, and one for English); “Height,” for their height (in French feet and inches); and “FugWith,” where the INDIDs of shipmates with whom they had escaped were noted. 

The completed dataset has 716 rows, each of which details an enslaved individual who can be linked to the ship that carried them to Saint Domingue. Any blanks or unknowns in the rows are indicated by an NL (“not listed”). There are 47 columns, which contain the following variables:

	


Field Name
	Transcribed from primary sources?
	


Description

	INDID
	No
	Unique ID assigned to each person sequentially via an autofill in Excel, beginning with IND0001

	Name
	Yes
	Name given to person by enslavers in Saint Domingue. Aliases are indicated in brackets (aka…). Unnamed individuals, who are only in the fugitive advertisements, are indicated by “NL” (“not listed”).

	Sex
	Yes
	Sex of person per the source. This was indicated either by people being grouped as a male or female in the inventory, or by their description in an advertisement (e.g. Negre or Négresse). 

	YearBirth
	No
	Year in which person was born. This field is a calculation: year of source that records person’s age minus age of person per that source.

	YearDeath
	Yes
	Year that the person died. This is recorded only for a small number of the captives on the first Laborde plantation.

	AfrCountry
	Yes
	Ethnolinguistic group to which African belongs, as recorded in the sources.

	VoyageID
	No
	ID of ship that carried person to Saint Domingue in Slave Voyages

	Shipname
	Yes
	Name of ship that carried person to Saint Domingue

	AfrDepReg
	No
	Region of African from which person was carried, per Slave Voyages

	AfrDepPort
	No
	Port in Africa from which person was carried, per Slave Voyages

	YearSD
	No
	Year of the person’s arrival, based on arrival date of ship per Slave Voyages

	AgeEnslaved
	No
	Age of person when they reached Saint Domingue. Calculation: YearSD- YearBirth 

	StArrPort
	No
	Port in Saint Domingue to which person was carried, per Slave Voyages

	EnsName
	Yes
	Name of a person’s enslaver, as recorded in the sources. 

	EnsOccFr
	Yes
	Occupation of person’s enslaver, as originally recorded in French in the sources.

	EnsOccEng
	No
	Occupation of person’s enslaver, translated from EnsOccFr.

	EnsLoc
	Yes
	Location of person’s enslaver

	FugDate
	Yes
	Date when person eloped. If this was not recorded specifically in a fugitive advertisement, it is imputed as a week before the advertisement date.

	FugTime
	No
	Period between arrival in the colony and elopement in months, calculated by deducting the date of elopement from the date when the person arrived in Saint Domingue.

	FugFrom
	Yes
	Location from which person eloped. If this was not specified in the source, it is imputed from EnsLoc

	FugDescFr
	Yes
	Description of the fugitive, as recorded in French in the advertisements.

	FugDescEng
	No
	Description of the fugitive, translated from FugDescFr

	FugMarks
	Yes
	Brands or “country marks” on the person

	FugHeight
	Yes
	Height of the fugitive in French feet and inches (1 French foot= 1.066 Imperial feet)

	FugWith
	No
	INDIDs of shipmates with whom the person eloped.

	Ev1…2 … 3… 4… 5… 6… 7
	Yes
	Events in a person’s life, especially births, deaths, and rebellion, all of which are drawn from the Laborde inventories.

	EvDate1…2 … 3… 4… 5… 6… 7
	Yes
	Date on which the corresponding event occurred

	Source1… 2… 3… 4
	No
	Sources of data

	SourceDate1… 2… 3… 4
	No
	Date of corresponding source



[bookmark: _mwrgg3xn2boi]Data Links
See the attached Excel spreadsheet.
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